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RÅDETS BESLUT (EU) 2025/… 

av den … 

om undertecknande på unionens vägnar  

och om provisorisk tillämpning av avtalet  

mellan Europeiska unionen, å ena sidan,  

och Republiken Korea, å andra sidan,  

om Republiken Koreas deltagande i unionsprogram 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 186 och 212 

jämförda med artikel 218.5, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 
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av följande skäl: 

(1) Genom en skrivelse daterad den 14 februari 2022 uttryckte Republiken Korea formellt sitt 

intresse av att associeras till Horisont Europa – ramprogrammet för forskning och 

innovation (2021–2027), som inrättats genom Europaparlamentets och rådets förordning 

(EU) 2021/6951 (Horisont Europa). 

(2) Den 15 maj 2023 antog rådet beslut (EU) 2023/10932, om bemyndigande att inleda 

förhandlingar med Republiken Korea om ett avtal om de allmänna principerna för 

Republiken Koreas deltagande i Horisont Europa. 

(3) Förhandlingarna har slutförts och avtalet mellan Europeiska unionen, å ena sidan, och 

Republiken Korea, å andra sidan, om Republiken Koreas deltagande i unionsprogram 

(avtalet) paraferades den 29 mars 2024. Slutförandet av förhandlingarna kungjordes 

officiellt den 25 mars 2024 i Bryssel, Belgien. På Republiken Koreas begäran ägde 

ytterligare förhandlingsomgångar rum, och en ändrad version av avtalstexten paraferades 

den 23 september 2024. 

                                                 

1 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2021/695 av den 28 april 2021 om 

inrättande av Horisont Europa – ramprogrammet för forskning och innovation, om 

fastställande av dess regler för deltagande och spridning och om upphävande av 

förordningarna (EU) nr 1290/2013 och (EU) nr 1291/2013 (EUT L 170, 12.5.2021, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/695/oj). 
2 Rådets beslut (EU) 2023/1093 av den 15 maj 2023 om bemyndigande att inleda 

förhandlingar med Republiken Korea om ingående av ett avtal om de allmänna principerna 

för Republiken Koreas deltagande i unionsprogram och om Republiken Koreas associering 

till Horisont Europa – ramprogrammet för forskning och innovation (2021–2027) 

(EUT L 146, 6.6.2023, s. 18, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1093/oj). 
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(4) Målen med avtalet är att etablera en varaktig ram för samarbete mellan unionen och 

Republiken Korea och att ange villkoren för Republiken Koreas deltagande i 

unionsprogram som öppnas för dess deltagande i enlighet med de grundläggande akter som 

inrättar unionsprogram, i enlighet med vad som anges i avtalet. Enligt avtalet kommer 

unionen att genomföra samarbetsåtgärder med Republiken Korea enligt artikel 212 i 

fördraget om Europeiska unionens funktionssätt. 

(5) Enligt artikel 3.1 i avtalet omfattas de särskilda villkoren för Republiken Koreas 

deltagande i unionsprogram eller unionsverksamheter av de grundläggande akterna och av 

protokollen till avtalet. 

(6) Enligt artikel 3.2 i avtalet fastställs de särskilda villkoren för Republiken Koreas 

deltagande i Horisont Europa i protokollet om Republiken Koreas associering till Horisont 

Europa – ramprogrammet för forskning och innovation (2021–2027) (protokollet om 

Sydkoreas associering till Horisont Europa) till avtalet. 
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(7) I linje med rådets bemyndigande förhandlades protokollet om Sydkoreas associering till 

Horisont Europa fram parallellt med avtalet och utgör i enlighet med artikel 17.9 i avtalet 

en integrerad del av avtalet. Republiken Korea associeras till den andra pelaren – Globala 

utmaningar och europeisk industriell konkurrenskraft – i Horisont Europa. 

(8) Republiken Korea uppfyller de kriterier som anges i artikel 16.1 d i förordning 

(EU) 2021/695. 

(9) Avtalet är förenligt med artikel 16.2 i förordning (EU) 2021/695, enligt vilken associering 

till Horisont Europa av tredjeländer enligt artikel 16.1 d i den förordningen ska ske i 

enlighet med villkoren i ett avtal som omfattar tredjelandets eller territoriets deltagande i 

ett unionsprogram, under förutsättning att avtalet säkerställer en rättvis balans mellan 

bidrag från och förmåner till det tredjeland som deltar i unionsprogrammen, föreskriver 

villkoren för deltagande i unionsprogrammen, inbegripet beräkningen av finansiella bidrag 

till enskilda program, och deras administrativa kostnader, inte ger tredjelandet 

beslutsbefogenhet i fråga om unionsprogrammet, och garanterar unionens rätt att 

säkerställa en sund ekonomisk förvaltning och att skydda sina ekonomiska intressen. 
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(10) Avtalet bör därför undertecknas. 

(11) För att i god tid säkerställa ett samarbete mellan unionen och Republiken Korea på 

området forskning, teknisk utveckling och innovation och göra det möjligt för 

sydkoreanska enheter att delta i Horisont Europa, bör avtalet tillämpas provisoriskt. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 
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Artikel 1 

Härmed bemyndigas undertecknandet på unionens vägnar av avtalet mellan Europeiska unionen, 

å ena sidan, och Republiken Korea, å andra sidan, om Republiken Koreas deltagande i 

unionsprogram, med förbehåll för att avtalet ingås3. 

Artikel 2 

Avtalet ska tillämpas provisoriskt, i enlighet med artikel 17.2 i avtalet, från och med den dag då 

parterna till varandra har anmält att de interna förfaranden som är nödvändiga för detta ändamål har 

avslutats, i avvaktan på att det träder i kraft. 

                                                 

3 Texten till avtalet offentliggörs i … [inför EUT-hänvisning]. 
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Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i … den … 

 På rådets vägnar 

 […] 

 Ordförande 
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